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Für Wendy, meine stete  
Quelle der Inspiration. 

	 	 —Kody
Für meine Familie und Freunde, die  
mich all die Jahre unterstützt haben. 

		  —Sara 
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Es tut  
mir so  
leid!

Mitternacht.
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Ich hab’s versucht,  
aber die Petitionen und  

Proteste waren zwecklos. 
Mehr kann ich nicht  

tun.

Ich habe 
versagt.

Aber wenn 
ich sie nicht 
aufhalten 
kann …
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…  
sollen sie 

wenigstens 
leiden.

klirr
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Die Abholzung des 
Bailey Parks 

wurde verschoben, 
nachdem dort ein 
unbekanntes Gas 
freigesetzt wurde.

Zwei Arbeiter mussten nach dem 
Kontakt mit dem nicht identifizierten 

Giftgas ins Krankenhaus ein­
gewiesen werden. Die Ursache  

ist unbekannt.

Die Behörden haben 
Ökoterroristen 

im Verdacht. Die 
umliegenden Häuser 
wurden evakuiert.

Pamela …

Morgen,  
Dad. Ich bin  

nur … auf dem 
Weg zur  
Schule.

7:00 Uhr.
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Irgendjemand  
hat sich in meinem 
Labor zu schaffen 

gemacht …

Ach 
ja? Im 
Labor?

Lüg mich nicht 
an, Pamela. Ich 
weiß, dass du 

das warst.

Ich … Tut mir  
leid. Ich wollte sie  
nur ausbremsen.  

Der Park …

Ich weiß, dass er dir 
wichtig ist, Pamela. Aber 
es gibt Wichtigeres. Und 

du musst vorsichtig  
sein.

Ich weiß.

Denk dran …
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 „… wir müssen 
die Familien-
geheimnisse 
bewahren.“

Freitagmorgen.
  Haus der Isleys.



Hi,  
Pamela!

Hey.

Wie war  
die Party zum 
Schulanfang, 

Brett?

Das Beste  
kam erst danach, 

wenn ihr wisst, 
was ich meine.

Hey, war  
das nicht dein 
Party-Date?

Na die  
hat’s aber  

eilig.

Mann, ist  
die scharf.  

Aber irgendwie  
schräg,  
oder?

7:20 Uhr.

Huxley High School.
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Du  
müsstest 

schon größer 
sein.



Du kriegst  
nicht genug 

Sonne ab. Tut 
mir leid.

Neuer  
Versuch.



Schon 
wieder  
so früh 

da?

Oh. Guten  
Morgen,  

Mr Crowley.

Beeindruckend, 
wie sehr Sie 
sich um das 

Gewächshaus 
kümmern.

Ich sollte  
mehr tun. Manche 
Pflanzen wachsen 
nicht so, wie sie 

sollten.

Sie geben Ihr  
Bestes. Es ist 

schwierig, wenn sich 
die anderen Schüler 
nicht so viel Mühe 
geben. Aber Sie 
machen Ihrer  
Mutter alle  

Ehre.

Äh … 
danke.

Übrigens, ist Ihre 
Mutter von ihrer 
Forschungsreise 

zurück?

Nein. Noch 
nicht.

Sagen Sie ihr, dass  
ich ihr gerne persönlich 

für die Schenkung  
des Gewächshauses  

danken würde.

Mach  
ich.
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Hey, Pammy. 
Ich hab dich 

gesucht.

Tja, du hast 
mich gefunden. 
Was willst du, 

Brett?

Geh mit  
mir aus. Wir 

haben seit der 
Party nicht mehr 
abgehangen. Da 
gibt’s ein neues 
Steakhouse …

Ich  
esse kein 
Fleisch.

Solltest 
du aber. 
Ist lecker. 
Probier’s 

mal.

Ich sagte 
doch, hör  

auf, mich ein-
zuladen.

Komm schon.  
Ich bin ein netter Kerl.  
Hältst du dich für was 
Besseres oder was?

Ist sie ja 
auch …

8:00 Uhr.

BAMM
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